Keys to Unit One Dream
Section One Focus-based Reading
I. Vocabulary
1. residents		2. pursuit	3. flourish	4. characteristic	5. pioneer
6. billions		7. joint		8. achieve	9. advanced		10. Mutual 
II. Translation
1. 实现中华民族伟大复兴的中国梦是近代以来中华民族的夙愿。
2. 在新的历史时期，中国梦的本质是国家富强、民族振兴、人民幸福。
3. 实现中国梦，必须坚持中国特色社会主义道路。
4. 用以爱国主义为核心的民族精神和以改革创新为核心的时代精神振奋起全民族的“精气神”。 
5. 联结我们的不仅是深厚传统友谊、密切利益纽带，还有我们对美好梦想的共同追求。
III. Critical Thinking
(Open)

Section Two Practical-based Reading 
Passage A 
I. Vocabulary
1. inspire 		2. indicate 		3. circumstance	4. devotion 		5. persistence 
6. creative 		7. obstacles 		8. chase			9. triumph 		10. handicap
II.Reading Comprehension
1. F		2. T		 3. F	4. F 	5. T
III. Translation
1.I’ve been trying to convince him to see a doctor.
2.In spite of what happened, he never lost the will to live.
3.In comparison to his paintings, his writings are more acceptable.
4.We could make better use of our resources. 
5. Let’s wait for him until the rain stops.
Passage B
I. Reading Comprehension 
1. A	2. C		3. D		4. G		5. B
6. F	7. C		8. H		9. A 	10. G
II. Vocabulary in Context
1. A	2. B		3. B		4. A		5. C
III. Translation
1. 如果没有比尔盖茨的梦想，世界上可能就不会有个人电脑的诞生。
2. 不可否认，动机是领导力不可或缺的一部分。
3. 一个人只有在完全清楚自己想要什么的情况下，才能实现自己的梦想。
4. 一切成就的起点，不是希望，不是愿望，而是欲望，是一种超越一切的、强烈迸发着的欲望。
5. 一个人的梦想往往是如此神奇，它给予人们无穷的信心和力量，不仅造福自己，也造福他人。
Passage C
I. Reading Comprehension
1. E		2. C		3. F		4. G		5. K
6. J		7.N		8. M	9. O		10. M
II. Vocabulary in Context
1. A	2. C 	3. B 	4. C 	5. B
III. Translation
我的父母一直教育我们要永不抱怨。这些年来，我被要求做了很多演讲，我经常谈到如何克服困难，但我始终认为，我需要尽我所能，永不放弃。抱怨我无法控制的事情会削弱我的努力。我只想用我的行动为自己代言。


Keys to Unit Two  Independent Development
Section One  Focus-based Reading
I. Vocabulary
1. domestic		2. access	 3. restrictions	4. analysis	  5. surged
6. landmark		7. discloses	 8. evidence 	9. comments	  10. trigger 
II. Translation
1. 中国半导体公司股价周三大涨，原因是华为技术公司新款手机的芯片取得了突破性进展。
2. 与华为供应链相关的公司股价也一路飙升。
3. 在中国，消费者在华为线下门店排队等候购买最新的智能手机。
4. 华为没有透露新手机所用芯片的任何技术细节，也不清楚是哪家公司为华为生产的芯片。 
5. 值得注意的是，华为在先进制造工艺的质量控制方面取得了重大进展。
III. Critical Thinking
(Open)

Section Two Practice-based Reading 
Passage A 
I. Vocabulary
1.supervisor  	2. assistance 	3. coherent  	4. ceremony 	5. legendary
6. accomplish 	7. Miraculously 	8. immense		9. portrays 	   10. boundless
II. Reading Comprehension
1. T 	2. F 	 3. T	4. T 	5. F
III. Translation
1. He was diagnosed with cancer last month.
2. I think you’d take a fancy to cats if you could only see her.
3. We teenagers should aim at contributing something useful to the society.
4. Only athletes who meet the age requirement can qualify for the national championship.
5. She is good at singing as well as dancing.
Passage B
I. Reading Comprehension
1. G 	2. J		3. E		4. C	    5. H
6. J 	7. K  	8. B    9. C 	10. I
II. Vocabulary in Context
1.B	   2. A		3. C		4. B		5. C
III. Translation
1. 教育是给人们发展潜能、个性和实力提供机会。
2. 另外，我们需要知道怎样应对潮水般的信息，并把它变成有用的知识。
3. 识字可能对自尊、批判性思维或沟通技能有很大的影响。
4. 我们需要承认生活技能——包括实际技能和心理社会技能——的重要性，它是教育的一部分，使人们的潜能和社会得到充分的发展。
5. 展现各种生活技能在工作中的应用，例如，谈判、沟通技能和实际技能。
Passage C
I. Reading Comprehension
1. G	    2. D		3. M		4. A		5. F
6. K    7. E		8. I			9. C		10. J
II. Vocabulary in Context
1.A		2. A 	   3. C 	   4. B 	5. C
III. Translation
在找新工作的时候，你也已经知道用人单位会试图确定你是否适合他们的岗位。而你自己也应该通过类似的视角来看待整个求职过程。虽然你不太可能主导实际面试，但你仍要想办法确定这家公司是否适合你。

Keys to Unit Three  Growth
Section One  Focus-based Reading
I. Vocabulary
1. [bookmark: OLE_LINK1]powerful	     2. recognition	3. competence	4. willpower 	5. ideal
6. [bookmark: _Hlk198760792]orient		 7. splendid		8. devoted      9. genuine		10.dynamic 
II. Translation
1. 这是“长江后浪推前浪”的历史规律，也是“一代更比一代强”的青春责任。
2. 青年的素质和本领直接影响着实现中国梦的进程。
3. 树立梦想从学习开始、事业靠本领成就的观念。
4. 创新是民族进步的灵魂，是一个国家兴旺发达的不竭源泉。 
5. 梦在前方，路在脚下。
III. Critical Thinking
(Open)

Section Two Practice-based Reading 
Passage A 
I. Vocabulary
[bookmark: _Hlk198761673]1.lane        2. simplify       3. imagination     4. tremendously    5.dime               6.celebrate    7. tracking       8. suffer          9. philosophy     10. stuff  
II. Reading Comprehension
1. F		2. T		 3. F	4. T 	5. T
III. Translation
1. Practicing yoga is a good way for you to get rid of your stress and worries. 
2. My friends endured tremendous danger in order to help me.  
3. I had to give up my dream of becoming a professional athlete.
4. Now, some scientists have come up with some different ideas.  
5. We manage to get most of our produce in agricultural markets. 
[bookmark: OLE_LINK31]Passage B
I. Reading Comprehension
1. D	   2. O	   3. I	  4. B	  5. M
6. F	   7. H	   8. K	  9. C	 10. P
II. Vocabulary in Context
1. A  	2. B  	3. C 	4. B  	5. A
III. Translation
1.也许你可以享受一次水疗、去看一场电影、理个发、打场高尔夫球，或者其他任何你一直想做却很少有机会做的乐事。把它们列入日程，就一定会实现！
2.你所要做的就是今天下定决心，明天就让它成为现实。一个新习惯的养成只需迈出第一步。
3.利用这段时间规划你的一天，做些阅读、写作、创造性思考，甚至冥想。
4.你会为他人带来改变，从工作和个人烦恼中解脱出来，同时实现自我成长。
5.关键在于采取行动并让它发生。如果你想为自己争取更多时间，你就能做到。
Passage C
I. Reading Comprehension
1. C	   2. H	   3. E	   4. B	 5. I
6. C   7. A	   8. G	   9. D	 10. F
II. Vocabulary in Context
1. A	    2. C    3. A	  4. C	  5. A
III. Translation
随着时间的推移，当你不断提升并取得成功时，你的策略也需要随之改变。随着你越来越成功，时间的机会成本也会增加。起初，你只需排除那些明显的干扰因素，然后探索其他事物。当你的技能提升，并且学会区分哪些有效、哪些无效时，你就必须不断提高说 “是” 的门槛。你仍需要对干扰说 “不”，但也需要学会对那些曾经被视为值得投入时间的机会说 “不”，这样才能为更有价值的时间利用腾出空间。这虽然是个 “好问题”，但却是一项难以掌握的技能。

Keys to Unit Four   Hero Spirit
Section One  Focus-based Reading
I. Vocabulary
1. milestone		2. declarations	3. significant		4. demonstrate	5. determination  
6. invasion		7. border		8. aggression	9. impact		10. perspective
II. Translation
1. 它是中华民族走向伟大复兴的重要里程碑，对中国和世界都有着重大而深远的意义。
2. 这一战，拼来了山河无恙、家国安宁，充分展示了中国人民不畏强权的钢铁意志！
3. 经此一战，中国人民彻底扫除了1840年鸦片战争以来任人宰割、仰人鼻息的百年耻辱。
4. 这一战，让全世界对中国刮目相看，充分展示了中国人民维护世界和平的坚定决心！
5. 伟大抗美援朝精神跨越时空、历久弥新，必须永续传承、世代发扬。
III. Critical Thinking
(Open)
 
Section Two Practice-based Reading 
Passage A 
I. Vocabulary
1. brush		2. confined		3. haul			4. recover		5. vehicle
6.assure	  7. sacrifice		8. assembling	9. response		10. spot
II.Reading Comprehension
1.F   2.T   3. T  4. F   5. T  
III.Translation
1. He says this will prevent companies from creating new jobs.
2. It would be sensible to think twice before we make a decision.
3. Nor does fast food have to be junk food.
4. The breakdown of the negotiations was not unexpected.
5. We are the only country willing to take actions to struggle to end the war.
 
 
Passage B
I. Reading Comprehension
1.B			2.I			3.E			4.F			5.K
6A			7.C			8.G			9.H			10.J
II. Vocabulary in Context
1.C			2.A			3.A			4.B			5.C
 
III. Translation
1. 我们对讲故事的兴趣解释了为什么我们会阅读以轶事开头的杂志文章，以及为什么我们会自然而然地以故事的形式来构建我们的生活。
2. 参与者首先确定他们生活中的七个要素，然后我们鼓励他们将这些片段整合成一个连贯的故事。
3. 任何人都可以把自己的人生视作一场英雄之旅——我们相信人们可以通过朝着英雄的生活一小步一小步地迈进，最终把自己塑造成英雄。
4. 你可以像那些经典的闯关游戏一样设定目标来保持动力，并挑战自己来提高自己的技能。
5.你可以在自己的生活中成为一个英雄，至少这会让我们的人生的故事更加精彩。
Passage C
I. Reading Comprehension
1.E		2.I		3.C		4.G		5.A	
6.F		7.B		8.J		9.D		10.H
II. Vocabulary in Context
1.B		2.A		3.B		4.A		5.A
III. Translation
中国有着五千年的悠久历史，在这段时间里，王朝的兴衰在很大程度上取决于统治者能否提供足够的农业产出以养活庞大且饥饿的人口。这一挑战在1949年中华人民共和国成立后依然存在，但如今在一个人的努力以及中国共产党的领导之下，这一问题已基本得到解决，因为中国最近实现了其长期目标，即在其14亿人口中彻底消除极端贫困。


Keys to Unit Five Agriculture and Food Security
Section One Focus-based Reading
I. Vocabulary
1. remedy    2. consistently  3. criteria  4. prohibited  5. cultivate
6. Compulsory 7. prominent   8. illustrate 9. stabilize  10. fertile
II. Translation
1.“民非谷不食，谷非地不生。”耕地是粮食生产的命根子。
2. 作为一个农业大国，我们绝不能落后。要坚持农业科技自立自强，加快推进农业关键核心技术攻关。
3. 要拿出攻破“卡脖子”技术的干劲，明确方向和目标，加快实施农业生物育种重大科技项目，早日实现重要农产品的种源自主可控。
4. 特别是要加大农业重要装备自主研制力度，加强动植物防疫检疫体系、防灾减灾体系等建设。
5. 不能把粮食当成一般商品，光算经济账、不算政治账，光算眼前账、不算长远账。
III. Critical Thinking
(Open)

Section Two Practical-based Reading 
Passage A      
I. Vocabulary
1. exclusively  2. organic   	3. purchase  4. stimulate   	5. fluctuate
6. convert     7. comprehensive 8. herd     9. issue			10. conversion 
II. Reading Comprehension
1. T   2. F  3. T  4. F   5. T
III. Translation
1. I believe you will be hooked on collecting stamps.
2. The film lost money; reviews, on the other hand, were by and large favourable.
3. It’s good to have you on board for this project.
4. The temperature went up to 35°C.
5. It’s a pleasure to team up with you.
Passage B
I. Reading Comprehension
1. D		2. I	 	3. B		4. G 	5. A
6. F 	7. L		8. J 	9. H 	10. K
II. Vocabulary in Context
1. B    2. A   3. C   4. B   5. A

III. Translation
1. 尽管有耸人听闻的标题称“正在灭绝的食物”，但没有证据表明诸如豆类、巧克力、葡萄酒、玉米或小麦等主食种类将不复存在。
2. 换言之，即使地球的某些地方仍然种植着某种食物，但这并不意味着人们对这种食物的获取依然能像今天一样容易。 
3. 对少数几种主食的过度依赖让我们容易受到干旱、疾病和虫害等威胁的影响。
4. 很多公司、组织和研究人员正在致力于通过基因工程和传统培育创造耐旱和耐高温的农作物。
5. 很多地方只要使用现有的技术就可以受益很多。一般的农场管理可以对缓解变化大有帮助。

Passage C
I. Reading Comprehension
1. D 	2. B		3. F		4. O		5. G
6. E	   7. J		8. M	9. C		10. H
II. Vocabulary in Context
1. C		2. A		3. A		4. B		5. A
III. Translation
然而，我们却很少做饭。如果你每天吃三顿饭，并且像大多数美国人一样，你可能至少有三分之一的日常卡路里来自家外的食物。我们中有近三分之二的人每周至少吃一次快餐，而且我们日常卡路里的近25%来自零食。所以，我们要么外出就餐，要么叫外卖，而且我们很少坐下来好好吃饭——即使坐下来，也是匆匆忙忙的。



Keys to Unit Six Healthcare
Section One Focus-based Reading
I. Vocabulary
1.  collaborate    2. supervision  3. affiliated  4. reduction  5. chronic
6. Invasive        7.  tumor     8. infect     9. Therapy   10. slash 
II. Translation
1. 针对药品和高值医用耗材价格过高的不合理现象，要继续完善集中采购管理，让患者真正从降价中受益。
2. 这一成就主要归功于该国为解决优质医疗资源分配不均和不足的问题而建立国家区域医疗中心的努力。
3. 国家卫生健康委员会表示，中国已批准了 125 个区域医疗中心，将其覆盖范围扩大到所有面临医疗资源不足的省级地区。
4. 不过，医疗改革专家提醒不要过度依赖发达地区的医疗专业人员，强调建立国家区域医疗中心的关键在于在外部专家的支持下培养本地人才。
5. 除了利用区域医疗中心扩大优质医疗资源的可及性，中国还致力于通过吸引更多专业技术人才来加强社区医疗服务。

III. Critical Thinking
(Open)

Section Two Practice-based Reading 
Passage A      
I. Vocabulary
1. adjust       2. enrich   3. Astronomy  4. mild   	5. impulse
6. discipline    7.  rhythm  8.  restrain   9. Accordingly		10.  standard  
II. Reading Comprehension
1.T   2. F  3. F  4. T   5. T
III. Translation 
1. The benefits of forests are far-reaching.
[bookmark: 1153446-6-5][bookmark: 1153446-6-9][bookmark: 1153446-6-3][bookmark: 1153446-6-6][bookmark: 1153446-6-8][bookmark: 1153446-6-1][bookmark: 1153446-6-4][bookmark: 1153446-6-2][bookmark: 1153446-6-10]2. Was that one of your aims to accelerate the rate of development? 
3. This idea can be extended to almost anything on almost any platform.
4. A lot of students suffer from exam nerves.
5. The man just stood there with his arm upraising.

Passage B
I. Reading Comprehension
1. E		2. B	 	3. J		4. D 	5. K
6. F 	7. C		8. G 	9. A 	10. H
II. Vocabulary in Context
1. B    2. C   3. A   4. B   5. C

III. Translation
1. 虽然政府医院是免费的，但许多人却犹豫不决，因为他们要花费很长的通勤时间、排不完的队，而且诊断结果也有问题。
2. 早婚和早孕在孟加拉国这些地区普遍存在，也助长了早发性健康问题。
3. 但他们可以开处方，诊断常见疾病，包括消化系统疾病、关节疼痛、皮肤病、发烧和普通感冒，并将病人转诊给当地医院的医生。
4. 当地一个名为 “友谊”的非政府组织运营着浮船医院，为孟加拉国各地的岛屿提供医疗服务，每次停靠两个月。 
5. 这些组织与当地药店建立了联系，为患者提供折扣，并确保开具最具成本效益的品牌处方，但仍有许多居民甚至负担不起。

Passage C
I. Reading Comprehension
1. D	   2. B		3. G		4. A		5. I
6. F	   7. C		8. J 	9. E		10. G
II. Vocabulary in Context
1. A		2. B		3. C 	4. B		5. C
III. Translation
越来越多的研究结果表明，食物具有治疗或逆转疾病的作用，但这并不意味着仅靠饮食就能解决问题，也不意味着每种疾病都能从饮食改变中获益良多。尽管如此，医生们说，他们在研究集体数据时发现了一幅清晰的画面：美国饮食中的盐、糖、脂肪和加工食品导致了美国肥胖症、糖尿病和心脏病的高发病率。据世界卫生组织统计，80%的心脏病和中风死亡病例是由高血压、吸烟、胆固醇升高以及水果和蔬菜摄入量过少造成的。



Keys to Unit Seven  Cross-cultural Communication
Section One  Focus-based Reading
I. Vocabulary
1. diversity		2. inclusive	  3. denial	 	 4. detrimental		5. unique
6. superior		7. document   8. Modesty	 9. harmony		   10. approach
II. Translation
1. 文明交流互鉴，是推动人类文明进步和世界和平发展的重要动力。
2. 一个国家和民族的文明是一个国家和民族的集体记忆。
3. 文明交流互鉴不应该以独尊某一种文明或者贬损某一种文明为前提。
4. 各种人类文明在价值上是平等的，都各有千秋，也各有不足。文明没有高低、优劣之分。 
5. 只要秉持包容精神，就不存在什么“文明冲突”，就可以实现文明和谐。
III. Critical Thinking
(Open)

Section Two Practice-based Reading 
Passage A 
I. Vocabulary
[bookmark: _Hlk150009118]1. explores 	 2. optimistic 	3. motivational	4. embark        5. sensation
6. dispel     7. sponsor		8. autonomous	9. Entrepreneurs  10. autobiography
II. Reading Comprehension
1. T		2. F	      3. T	     4. T 	    5. T
III.Translation
1. Crowds shouted and pushed to get a glimpse of their hero.
2. The exhibition tells the fascinating story of the Steam Age. 
3. He happened to coincide with you on this point.
4. They aim to help students make more informed career choices.
5. At least 10,000 people are involved in accidental poisoning every year in this area.
Passage B
I. Reading Comprehension
1. G 	2. H	      3. D	      4. C	    5. A
6. K    7. J       8. B	      9. I    	10. H
II. Vocabulary in Context
1. B  	2. A  	3. C 	4. B  	5. B
III. Translation
1. 奥林匹克运动会的理念、竞争精神和赛事激情，被视为培养道德情操、强健体魄、促进个人发展的重要途径。
2. 古希腊和古罗马文化并未消亡。如今，我们在体育、建筑和政治方面仍广泛受到其文化的影响。
3. 罗马人认为，体育活动和军事训练可以培养士兵的勇气、耐力和团队合作精神，从而增强军队的战斗力。
4. 希腊和罗马文明留下了许多辉煌的建筑，如雅典卫城、罗马斗兽场和万神殿。
5. 滑雪和滑冰是现代奥运会中一些古代奥运会没有的项目。
Passage C
I. Reading Comprehension
1. E		2. B		3. J		4. F    5. H
6. D 	7. K		8. G		9. C	   10. I
II. Vocabulary in Context
1. B 	2. C 	3. B 	4. A 	5. C
III. Translation
几十年来，活动人士一直呼吁学校提供反种族主义或多元文化课程。然而，美国传统的 K-12 课程仍以欧洲中心主义的视角进行教学。所谓的多元文化往往退化为将有色人种儿童的形象编入照片，或塑造几个恰好是少数族裔的配角 —— 这虽有所改进，但本质上仍流于表面。小学课堂会庆祝文化节日（如农历新年、发红包、舞狮等），但却迅速掩盖了亚裔美国人所面临的挑战和不公。

Keys to Unit Eight  Cultural Confidence
Section One  Focus-based Reading
I. Vocabulary
1. integrate		  2. adapt 	    3. regained	     4. prompted 	  5. suppressed
[bookmark: _GoBack]6.promote	     7. indicators	 8. confidence    9. competitiveness	10. boost
II. Translation
1. 文化自信是指一个国家对自己的历史、文明和价值观的自信。
2. 近年来，中国传统文化激发了导演和信息产业专业人士制作了一系列弘扬中国传统文化的电视节目和电子游戏。
3. 中国人的文化自信也是建立在解放和发展文化生产力的基础上的。
4. 中国流行文化已经开始在世界范围内传播，提升了软实力，进一步增强了中国人对中国文化的信心。 
5. 用文化自信武装起来的中华文明，焕发出巨大的生命力。
III. Critical Thinking
(Open)

Section Two Practice-based Reading 
Passage A 
I. Vocabulary
1.livestream  	2. elected 	 3. delegates  	4. embrace 	   5. glorious 
6.distinctive 	7. ornament  8. adorned		9. exquisite	   10. recommendation
II. Reading Comprehension
1. F		2. T		 3. T	   4. F 	   5. T
III. Translation
1. Paris is known for its fashion and art.
2. In today’s game the Chinese basketball team played beyond expectation.
3.This custom can date back to hundreds of years ago.
4.The company was on the verge of going bankrupt.
5.While listening, you can nod your head to show you are in favor of his views.
Passage B
I. Reading Comprehension
1.C	   2. F		3. H 	4. B		5. J
6. E		7. I		8. G		9. A   10. D
II. Vocabulary in Context
1. B	   2. A 	  3. C		4. B		5. A
III. Translation
1. 回顾我们自己的文化，有很多方面都值得骄傲，如语言、诗歌、中国传统服饰、戏曲等。
2. 近年来，随着“中国时尚”或中国本土时尚潮流的兴起，以非物质文化遗产为主题的产品越来越受到年轻人的青睐。
3. 近年来，非物质文化遗产一直是演艺界的热门话题。
4. 截至2022年12月，中国短视频用户数突破10亿，占网民总数的94.8%。
5. “虚拟时代”的到来使非物质文化遗产的传承更加数字化和科技化。

Passage C
I. Reading Comprehension
1. D		2. H		3. K  	4. L 	   5. J
6. F 	7. C	    8. I		9. E		  10.B
II. Vocabulary in Context
1. A	   2. C 	   3. B 	   4. B 	   5. C
III. Translation
根据经济合作与发展组织最近进行的一项全球研究，以北京、上海和广州等较富裕城市以及江苏省的学校为代表的中国学校在数学成绩方面排名第五。


